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Triebwagenzug 7471

Vorbild: Dieseltriebwagenzug DH-2 der Nederlandse Spoorwegen (NS). Als Ersatz für die Triebwagenzüge DE-2
(Plan X) wurden zwischen 1981 und 1983 von der Fa. DUEWAG 31 Stück diesel hydraulische Zweiwagenzüge, Baureihe DH-
2, an die niederländischen Eisenbahnen (NS) geliefert. Basierend auf den Prototypen der deutschen Baureihe 628 haben
die Fahrzeuge 2 Motoren mit zusammen 424 kW (576 PS) Leistung und können eine Höchstgeschwindigkeit von 100 km/h
erreichen. Diese Triebwagenzüge sind für Einmannbetrieb vorbereitet und werden auf den nördlichen Nebenstrecken der
NS eingesetzt (Groningen und Friesland). Daher werden sie auch als "Wadi oper" (Watten läufer) bezeichnet (Fig. 1).

Zusammenkuppeln: Die Fahrzeuge werden durch die
Kuppelstange 38 7428 verbunden. Dabei werden die Klam-
mern der Kuppelstange auf den Zapfen der jeweils gegen-
überliegenden Kupplungskammer gesteckt.
Die Kuppelstange hat drei Raststellungen, um den Abstand
zwischen den Fahrzeugen verschieden einzustellen.

;,

Zum Fahrbetrieb bei Gleisbögen mit einem Radius kleiner
390'mm ist die äußerste Raststellung zu verwenden. Das
sind die äußeren Bohrungen der Kuppelstange. Als Stand-
modell kann die engste Steilung gewählt werden. Das sind
die beiden inneren Bohrungen der Kuppelstange (Fig. 2
und 3).
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Fig.4' Öffnen: Nur zum Schleifkohlenwechsel, Lampenwechsel,
Ölen der Motorlager oder zum Einbau der Innenbeleuch-
tung 9530 erforderlich.
Gehäuse zuerst am hinteren Drehgestell aufspreizen. Mit
Zeigefingern Drehgestell greifen und zusammen mit Boden
aus der Halterung des Gehäuses herausnehmen. Gleichen
Vorgang am vorderen Drehgestell durchführen. Gehäuse
löst sich vom Wagenboden (Fig. 4).

Innenbeleuchtung: Die Fahrzeuge können durch Einbau
der Lampe 9530innen beleuchtetwerden. DazuSchrauben
a und b 16sen,Schaltplatine abheben. Lampe 9530 von
unten in vorgesehene Aussparung einsetzen und die
Anschlußdrähte an den seitiichen Nasen befestigen
(wickeln oder löten) (Fig. 5).

Kohlenwechsel: Die Schleifkohlen 6518 können aus dem
Motor genommen werden', ohne die Schaltpiatine zu lösen.
Kappen herausziehen. Ersatzkohlen und Federn einsetzen.
Kappen wieder aufstecken (Fig. 5).

Schaltmagnet: An der markierten Stelle kann der Schalt-
magnet 9426 angebracht werden (Fig. 6).

Haftreifen: Zwei Räder des motorgetriebenen Drehgestei-
les sind mit Haftreifen 547001 ausgerüstet (Fig. 6).



Lampenwechsel:Zum Auswechseln der Lampen an den
Stirnseiten ist die Schaltplatine zu lösen, wie in Fig. 5
beschrieben. Rote Lampe 9531 für Schlußbeleuchtung
gehört In die in Fahrtrichtung rechte Bohrung.

Weiße Lampe 6535 in die linke Bohrung. Beim Anschrau-
ben der Schaltplatine auf sicheres Anliegen der Kontakt-
federn achten (Fig. 7 und 8).
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Ölen: Geölt werden Motor, Getriebe und
Achslager nur an den gekennzeichneten
Stellen (Fig..6 und.9).
Nur FLEISCBMAIIII-Ol6599 verwenden. Nur
ein kleiner Tropfen pro Schmierstelle
( -), sonst Überölung. Zur Dosierung
die in der Verschlußkappe der Ölflasche
angebrachte Nadel verwenden.

Motoraustausch: Der Motor 507428 kann ausgetauscht
werden. Dazu Inneneinrichtung durch Lösender Halteklam-
mern herausnehmen. Motor nach oben herausnehmen.
Beim Wiedereinbau auf richtige Lage des Motors achten.
Bohrung ImMotorgehäuse mußin Fahrtrichtung linksunten
sein (Fig. 9)

Kupplungseinbau: An den Stirnseiten der Fahrzeuge kann
bei Bedarf die Standard-Steckkupplung 9525 oder die
PROFI-Steckkupplung 9545 eingebaut werden (Fig. 9).



Rail Car 7471
Prototype: Diesel railcar unit DH-2 ofthe Nederlandse Spoorwegen (NS). As a replacementlor the DE-2 (Plan X) railcars, 31 units
ofthe Class DH-2 diesel hydraulictwo-coach railcars, were delivered to the Dutch Railways (NS) by the lirm ofDUEWAG between 1981
and 1983. Based on the prototype 01 the German Ciass 628, these units have two motors with a power rating tagether 01424 kW
(576 Hp), and can reach a top speed 01100 km/ho These railcars were used on one-man opera ted services on the northern branch lines
01the NS. They therelore became nicknamed in lolk law as "Wadioper" (mud-flat waddlers) (Iig. 1).
Coupling together: The coaches are coupled tagether with the connector shaft 387428. The clips 01the connector shaft are inserted
intoIhe nolches 01each of the opposing coupling sockets. The connector shaft has three nolch settings, so that the dislance between
Ihecoaches can be lixed atvarious settings. In use with curved trackshaving a radius less than 390 mm then the outer setting should
beused.That ist the outermost nolches 01the connector shaft. As a stationary display model, then the closest setting can be selected.
That is both 01the innermost notches 01the connector shaft (Iig. 2 and 3).
Toopen: Only for the changing 01the brushes, bulbs, oiling the motor or 10install Ihe interior lighting unit 9530. Firstly prise oftthe
bodylrom the rear bogie. With forelingers gripping the bogie as weil as the chassis, lilt oftthe body out 01its retaining clips. 00 the same
thing al Ihe Iront bogie. The body will separate from the chassis (Iig. 4). .
Interior Lighting: The interior 01the coach can be illuminated by installing the bulb 9530. To do so, remove screws a and b, and lift oll
theconlact plate. Insert the bulbs 9530 Irom below into the slots provided and fix the connecting wires the side protrusions. (wind
around or solder) (Iig. 5).
Changing the brushes: The brushes 6518 can be removed Irom the motor without undoing the contact plate. Pull off the caps. Insert
Ihe replacement brushes & springs. Replace the caps (Iig. 5).
Switching Magnet: The switching magnet 9426 can be placed into the securing place indicated (Iig. 6).
Traction Tyres: Two wheels 01the motor bogie are litted with traction tyres 547001 (Iig. 6).
Changing bulbs: To change the bulbs atthe coach ends, remove the contact plate as described inlig. 5. The red bulb9531 lortaillight-
ingis inserted in the right-hand socket. The white bulb 6535 goes into the left-hand socket. When screwing oack the conlact plate, lake
care thaCthe contact springs are correctly positioned (Iig. 7 and 8).
Lubrication: The motor, gears and axles should only be oiled in the places indicated (Iig. 6 and 9). Only use FLElSCHMIINNoi16599. Only
putatiny drop in each place ( -), otherwise itwill be overoiled. An applicator needle is located in the cap olthe oil oottleloryour use.
Exchanging the motor: The motor 507428 can oe changed. Ta do so, unclip and lift out the interior littings and lift out the motor.
Ensurethat the new motor is correctly positioned when replacing. The hole in the motor body must be on the left-hand underside olthe
direction 01travel (Iig. 9).

Autorail7471
Modele:Autorail Diesel DH-2des Nederlandse Spoorwegen (NS). En remplacement des autorails DE-2 (Plan X) la lirme DUEWAG
a livreaux Chemins de Fer Neerlandais (NS), entre 1981 el 1983,31 autorails jumeles de type DH-2 de conception Diesel-hydraulique.
Derives du prototype de la serie allemande 628, les vehicules disposent de deux moteurs developpant ensemble une puissance
424 kW(576 CV) et atteignent une vitesse de pointe de 100 km/ho Le service en est assure par un conducteur et ils ont eIe mis en circu-
lation en tralic regional sur le partie nord du reseau de la NB. On les designe lamilierement sous le nom de "Wadioper" (Iig. 1).
Accrochage: Les vehicules sontaccouples par les timons38 7428. Ces timons sont enloncesdans les tenonssitues sur les vehicules.
Lestimons presentent trois positions de bloquage alin de modifier la distance entre lesvoitures. Pourcirculer sur une voie dont le rayon
de courbure est interieur a390 mm, il laut ehoisir la position extreme, c'est a dire les lorages les plus ecarles. Comme modele de
presentation, il laut choisir la position la plus courte. Ce sont les deux lorages les plus rappraches (lig. 2 et 3). I
Demontage: Ne se justitie que pour le remplacement des balais de moteur, de lampes, pour la lubrification du mecanisme ou pour le
montagedu setd'eclairage interieur 9530. Degager la carrosserie au niveau du bogie arriere. Bloquer le oogie au mayen de I'index et
sortir le chassis des arretoirs de la carrosserie. Proceder de la meme maniere pour le bogle avant et la carrosserie s'enlevera dU chas-
sis (Iig. 4).
Eclairage interieur: Ces vehicules peuvent etre eclaires au moyen de lampes 9530. Retirer les vis a et b. Enlever la platine. Plaeer les
lampes 9530 par le dessous dans les logements prevus a cet effet et raccorder par enroulement ou soudure aux contacts lateraux
exislants (iig. 5).
Remplacementdes balais: Les balais6518 peuvent etre enleves du moteur sans demontage de la platine. Retlrer les coiftes. Renou-
veler les balais et les ressorts. Remonter les coilles (iig. 5).
Aimant de commande: Cet aimant 9426 peut se placer a I'endoit designe a cel usage (Iig. 6).
Bandages d'adherence: Deux roues du bogie moteur sont munis de bandages 547001 (lig. 6).
Remplacement des lampes: Le demontage de la platine s'impose pour les remplacement des lampes comme repris ligure 5. La
lampe rouge 9531 des leux de lin de convoi se pose dans le logement de droite en rapportavec le sens de marche, la lampe blanche
6535dans le logement de gauche. Au remontage de la platine veiller au bon positionnement des lamelles de contacts, (Iig. 7 et 8).
Lubrilication: Ne mettre de I'huile qu'aux endroits reperes(lig. 6et9). N'utilisez que I'huile recommandee FLEISCHMIINN6599. Une seule
goutte par point a lubrilier ( - ) alin d'eviter taut exces. L'aiguille montee dans le oouchon du petit Ilacon convient parfaitement a cet
usage.
Remplacementdu moteur: Le moteur de remplacement porle la reference 507428. Demonter I'amenagement interieur en enlevant
les elames de maintien. Sortir le moteurpar le haut. Au remontage veillez au placement eorrect du moteur. Le lorage dans le bloc
moteur doit se trouver en dessous, au vu du sens de marche de la machine (Iig. 9).

Treinstel7471
Yoorbeeld: Dieselhydraulische tweewagentrein type DH-2van de Nederlandse Spoorwegen (NS). Als vervanging voor de voor-
malige DE-2 (Plan X) treinstellen leverde de lirma DUEWAG tussen 1981,en 1983 31 Iweedelige dieselhydraulische treinstellen. Deze
waren algeleid van het OB-prototype 628. Ze heb ben twee motoren met tezamen 424 kW (576 pk) vermogen, de maximum snelheid
ligt op 100 km/ho Oe treinen rijden op de zes noordelijke nevenlijnen vanuit Groningen en Leeuwarden. Vanwege dat inzetgebied
hebben ze de olliciele naam "Wadi oper" gekregen (Iig. 1).
Koppelen: Oe voertuigen van het treinstel zijn met elkaar verbonden door de koppelingstang 387428. Oe klemmetjes van de koppel-
stang moeten om te koppelen irtde opening van de tegenover liggende houder worden gedrukt. Oe koppelstang heeftdrie openingen
om verschilIende koppel-alstanden mogelijk te maken. Bij het rijden ,n bogen met een straal van minder van 390 mm moet u het bui-
tenste gaatje gebruiken. Als standaard kunt u de kortste alstand nemen, dan het oinnenste gaatje georuiken (Iig. 2 en 3).
Openen: U hoeft het treinstel alleen te demanteren voor het verwisselen van lampjes, koolborstels, het smeren van de motor lagers en
het eventueel inbouwen van een verlichting van het interieur9530. Eerst de kap bij het achterste draaistel iets uitbuigen. Met uw wijs-
vingers pakt u het draaistel vast en wipt het los de wagenkast. Daarna dezelide handeling aan de voorkant. Het chassis is daarna los
van de carrosserie (fig. 4).
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Interieur-verlichting: Oe voertuigen kunnen door middel van de lamp 9530 van oinnen worden verlieht. Oaartoe deschroeljes a en 0
losdraaien. Vervolgens het schakelplaatje alnemen. Dan het lampje 9530 van onderen in de daarvoor gemaakte uitsparing drukken
en de aansluitdraadjes aan de nokjes aan de zijkant wikkeln of soldern (Iig. 5).
Koolborstels verwisselen: Oe sleepcontacten 6518 kunnen worden verwijderd zander dat de schakelplaat los hoelt Kapjes uitne-
men, dan de nieuwe kooloorsteltjes en veertjes erin drukken. Kapjes weer erop (Iig. 5).
Schakelmagneet: Aan de gemarkeerde aanduiding kan de schakelmagneet 9426 worden oevestigd (Iig. 6).
Antislipringen: Twee wielen van het aangedreven draaistel zijn voorzien van antislipringen 547001 (Iig. 6).
Lampjes verwisselen: Als de lampjes voor de Irontseinen moeten worden verwisseld moet het schakelplaatje worden losgemaakt
zoals onder 5 Is oeschreven. Het rode lampje 9531 voor het sluitsein moet in de rechter opening, gezien in de rijrichting. Hetwitte lam-
pje 6535 in de linker opening. Als u het plaatje weer aanschroeltgoed letten op een goed aansluiten van de contactveertjes (iig. 7 en 8).
Smeren: Gesmeerd moeten worden de motor, de aandrijving en de aspotten, maar alleen aan de aangegeven plaatsen (Iig. 6 en 9).
Alleen FLEISCHMAIIH-olie6599 georuiken. Een klein druppeltje per smeerpunt (- ) is heus voldoende, anders wordt de zaak te vet
Voor een juiste dosering het spuitje georuiken dat wordt oijgeleverd in het olieflesjes.
Motor ve.wisselen: Oe motor 507428 kan worden verwisseld. U moet dan het interieur uit zijn klemmetjes losmaken. Dan de motor
naarooven toe uitnemen. Bij het plaatsen van de motor goed letten op de juiste positie. Het ooorgaatje in het motorhuis moet in de
rijrichting gezien links onder zitten (Iig. 6 en 9).

Motor vagnstag 7471
Förebild: Dieselmotorvagnstäg DH-2 Irän Nederlandse Spoorwegen (NS). Som ersättning lör motorvagnstäg DE-2 (plan X)
levererades mellan 1981och 19831ränlirman DUEWAG 31 stycken dieselhydraliska tvävagnstäg avtyp DH-2 till holländskajärnvägen
(NS). Baserat pä prototyperna av den tyska litt 628 lordonet 2 motorer med tillsammans 424 kW (576 hk) effekt och kan nä en max.
hastighet av 100 km/ho Oe här motorvagnstägen sätts in med en-mansoesättning pä de nord liga oibanorna hos NS. Därlör kallas de i
lolkmun ocksä "Wadloper" (tidvattenlöpare).
Ihopkoppling: Fordonen löroinds med koppelstängen 387428. Därvid sticks koppelstängens klämmor pä motsvarande kopplings-
kammares tapp. Koppelstängen har tre lägen, lör att ställa in avstandet mellan lordonen. För att köra genom kurvor med en radie min-
dre än 390 mm maste det yttersta läget användas. Det är de yttre uttagen pa koppelstangen. Som stillastaende modell kan de innerst
uttagen väljas. Det är de oada inre uttagen pa koppelstimgen (Iig. 2 och 3). .
Öppna: Behövs bara vid kolbyte, lampoyte inoljning av motorlager eller lör att montera innerbelysning 9530. Dra lörst sidorna pa lok-
kapan utät vid oakre boggin. Grip om ooggin med peklingrarna och dra ut ooggin tillsammans med underdelen ur kapans Inlästning.
Genomlör samma törfarande pä främre ooggin. Kapan lossar nu Iran vagnsunderdelen (Iig. 4).
Innerbelysning: Fordonet kan upplysas genom montering av lampan 9530. Lossa skruvarna a och blör detta. Lylt upp kopplingsplat-
tan. Sätt i lampan 9530 underifrän i "detdärlör avsedda uttaget och läst anslutningskablarna vid "näsorna" pa sidan (vrid ihop eller
löda) (Iig. 5).
Kolbyte: Kolen 6518 kan tas ut ur motorn, utan att lossa kopplingsplattan: Dra ut kolhattarna. Sätt i utoyteskol och Ijädrar. Sätt pa hatt-
arna igen (Iig. 5).
Kopplingsma~net: Kopplingsmagneten 9426 kan lästas pa de markerade ställena (Iig. 6).
Slirskydd: Tva hjul pa motorooggin är utrustade me"dslirskydden 547001 (Iig. 6).
Lampbyte: För att byte lamporna pa lronten maste kopplingsplattan lossas, som oeskrivs i lig. 5. Röd lampa 9531 lör slutoelysning
skall sitta i det högra uttaget i körriktnlngen. Vit lampa 6535 i det vänstra uttaget När du läster kopplingsplattan ge akt pa att kontakt-
Ijädrarna ligger an (Iig. 7 och 8).
Inoljning: Molor drev och axellager inoljas pa de utmärktaställena (Iig. 6 och 9). Använd oara FLEISCHMANN-olja6599.Endast en droppe
per ställe (- ), annars olir det lör mycket Använd nalen, som är läst i locket till oljellaskan lär dosering.
Motorbyte: Motorn 507428 kan oytas ut Dra ut inredningen genom att lossa klämmorna. Dra ut motorn uppat Ge akt pa att motorn
sätts i rätt läge vid montering. Uttaget pä motorkapan maste sitta at vänster i körriktningen (Iig. 9).

Automotrice 7471
Originale: Autotreno Diesel DH-2 delle Nederlandse Spoorwegen (NS). Per sostituire i vecchi autotreni ~iesel DE-2 (Plan X), tra II
1981 e il1983 la DUEWAG ha lornito 31 di questi nuovl doppi autotreni diesel-idraulici della serie DH-2 alle Ferrovie Olandesi (NS).
Ricavatl in oase ai prototipi della BR 628, questi mezzi si presentano con 2 motori con potenza complessiva di 424 kW (576 GV) e
raggiungono una velocita massima di 100 km/ho Vengono comandati da un solo macchinista e circolano sui percorsi secondari nella
parte settentrionale dell'Olanda. La gente dei posto li chiama anche "Wadloper", cioe corridori dei bassilondi dei Mare dei Nord (Iig. 1).
Aggancio: I veicoli vengono agganciali per mezzo di una barra di accoppiamento 38 7428. Da qui i lermagli della oarra vengono inne-
stati sul perno dei vagone. La oarradi trazione ha tre posizioni di arresto per regolare la dlstanza tra un vagone e I'altro: corio - medio-
lungo. Per I'uso sul raggio dl oinari inleriori al raggio di 390 mm si usa il foro piu largo. Per modelli da vetrina si pUDusare la posizione
piu corta (fig. 2 e 3).
L'apertura delle locomotive: Si richiede solo per ilcamoio dei caroonchino di contatto, per la sostituzione delle lampade, per la luorlli-
cazione dei motore 0 per l'lstaliazione dell'illuminazione 9530. Per prima cosa togliere il mantello dal carrello posterlore. Prendere il
carrello e toglierlo con il pianale dal supporte dei mantello. Eseguire 10stesso procedimento eon il earrello anteriore. 11mantel 10si stac-
chera dal pianale della carrozza (iig. 4).
lIIuminazione: 11treno pUDessere illuminato internamente usando le lampadine 9530. Togliere le viti a e b. Levare la plastrina di con-
tatto. Sistemare le lampadine 9530, quindi al di sotto dei punti contrassegnati lissare i conduttori ai naselli laterali (avvolgendoli 0 sal-
dandoli) (iig. 5). ,
Cambio dei carboncini: Le spazzole dei carboncinl 6518 si possono tagliere dal motore senza rimuovere la plastrina di contatto. Sfi-
lare la cappa, inserire il carooncino di ricamoio e risistemare la cappa (Iig. 5).
Magnete dl commutazione: Nel punto contrassegnato si pUDlissare il magnete 9426 (Iig. 6).
Anelli di attrito: Due ruote dei carrello motore sono equipaggiate con anelli di attrito 547001 (Iig. 6).
Cambio delle lampadine: Per la sostituzione delle lampadine anteriori rimuovere la piastrina di contatto come illustrato nella ligura 5.
Lampadine rosse 9531 per Illuminazione dl coda, nel senso di marcia, nel fora di destra. Lampadina bianca 6535 nel loro di sinistra.
Nel monteqgio della piastrina di contatto lare attenzione ehe le sue molle di contatto siano perfettamente sistemate (Iig. 7 e 8).
Lubrilicazione: 11motore e I'ingranaggio vengono lubrilicati solo nei punti contrassegnati dei supporti (Iig. 6 e 9). Utilizzare solo 0110
FLEISCHMANN6599.Usaresoltantouna piccolagocciaper ogni puntodi ollatura (- ), allrimentisi rischiadi oliare troppo.Per il
dosaggio utilizzare I'ago di cui e provvisto il tappo di chiusura dei Ilacone dell'ollo.
Cambio dei motore: I1motore 507428 pUDessere sostituito togliendo I'arredamento. Levare II motore verso I'alto. Per I1rimontaggio
dei motore la re attenzione che il vano dei corpo motore sia nella parte sinistra con la locomotiva posta in sense di marcia (Iig. 9).
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Schienenreinigung: Sei ungleichmäßigem Laufvon Loks die Schienen
mit Schienenreinigungsgummi 6595 säubern. Abrieb und Staub auf
geeignete Weise entfernen (z. S. Tischstaubsauger). Schienen mit
leicht öligem Lappen nachreiben. Dazu FLIISCBMAliH-ÖI6599 ver-
wenden.
Track Cleaning: For smooth running of locos, the tracks must be kept
clean using a track rubber block 6595. Dirtand dust can be removed in
any suitable way (I. e. table vacuum cleaner). Afterwards rub a lightly
oiled rag over the tracks. Use the FLIISCBMIIHHoil 6599.
Nettoyage des voies: E:ncas de fonctionnement des locomotives par
"a coups", nettoyez la voie au moyen de Ja gomme 6595 prevue a cet
effet. Eliminez au maximum lespoussieres el autres corps etrangers
(utilisez p, ex. un petit aspirateurmenager). Huileztres parcimonieuse-
me nt la vois au moyen d'un chiffon legerement imbibe d'huile speciale
FLIISCBMIIHH6599.
Rail-reiniging: Sijeen ongelijkmatige loop van de 10es moeten de rails
mel het railreinigingsrubber 6595 worden schoongemaakt. Vuilen stof
daarvan op de bekende wijze wegwerken (bijv.met een stofzuigertje).
Oe rails daarna lichtjes met een geolied lapje nabewerken. Daarvoor
FLIISCBMIIHH-olie6599 gebruiken.
Skenrengöring: När laken gar ryckigt, rengör skenorna med ren-
göringsgummi 6595. Avlägsna smuts ach damm pa vanligl sätt (t. ex.:
borddammsugars). Eftertorka av skenorna med en lätt inoljed lapp.
Använd FLIISCBMAliH-olja6599.
Pulizia delle rotaie: Nelcaso di un'andatura irregolare delle locomotive,
pulire i binari con la gomma pulisci rotaia 6595. Eliminare segni di
attrito e polvere in modo appropriato (es: con un aspirapolvere da ~

lavolo). Strotinare le rotaie con uno straccio leggermente u~to. Allo .
scopo utilizzare olio FLIISCBMAliN6599.

Reinigen der Lokräder: Sei Verschmutzung sind die Laufflächen der
Räder ( ... ) mitsauberem Lappen oder Schienenreinigungsgummi
6595 zu reinigen. Niemals die angetriebenen Räder von Hand durch-
drehen, sondern durch Anlegen einer Fahrspannung von max. 16 V=
mittels Anschlußdrähten antreiben. Nichtangetriebene Räder können
von Hand gedreht werden.
Diese FLIISCBMIIHH-Modellokdarf nur mitder vorgesehenen Fahrspan-
nung (max. 16 V~) betrieben werden. Wirempfehlen die Verwendung
von FLIISCBMIIHH-Regeltrafos,die mit dem VDE- bzw. GS-Zeichen ver-
sehen sind.

Cleaning the Loco Wheels: The running surlaees ( - ) of the wheels
can be eleaned withaclean rag or byusing the track rubber block 6595.
Never turn the driven wheels by hand, only byconnecting two wires with
a max. of 16 V= to them. Wheels not driven ean be turned by hand.
FLIISCBMIIHNmodelrailwaysshouldonlybe operatedusingthe eorrect
voltage (max. 16V~). We recommend the use of FLIISCBMAliNcontroller/
transformers which are marked with the indications VDE or GS.

Nettoyage des roues de locomotives: Des raues propres so nt le
garant d'un fonctionnement impeceable, eliminez donc les impuretes
sur ce lies-ci ( .. ).avec un chiffon propre ou la gomme 6595. Ne
jamais faire tourner I'ensemble mate ur avec les raues, y appliquez une
tension max. de 16V~ atin de les faire tourner et d'atteindre la eirconte-
renee entiere de la roue. Les raues non motrices peuvent etre tournees
a la main. .
Les reseaux FLIISCBMAliNne peuvent etre alimentes qu'avec la tension
de service prevue (max. 16V~). Nous recommandons les transforma-
teurs FLIISCBMAliHlequels porlent la marque d'agreation VDE ou GS.

Schoonmaken van de loc-wielen: Als de wielen van de loc vull zijn
geworden moeten de loopvlakken ( .. ) met een schone doek of met
railreinigingsrubber 6595 worden sehoongemaakt. Nooit de aange-
dreven assen met de hand doordraaien, maar eventjes aan de trafo
aansluiten om enkele omwentelingen te laten maken max. 16 Volt~.
De loopassen kunnen natuurlijk gewoon met de hand worden door-
gedraaid.
FLIISCBMAliH-modelbanenmagen alleen worden gevoed met de voorge-
schreven gelijkstroomspanning (max. 16 Volt ~). Wij bevelen gebruik
van FLIISCBMAliH-transformatorenaan, want deze zijn voorzien van
VDE- resp. GS-keuringen.
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Rengörlng av lokhjul: Vid nersmutsning av hjulens köryta ( .. ); ren-
gör hjulen med en ren tygtrasa ellerrengöringsgummi 6595. Vridaldrig
runt drivhjulen tör hand. utan lägg mot ansluitningskabel med körspän-
ningav max. 16V=. Hjul sam inte är drivhjul kan vridas för hand.
FLIISCBMAliNs-bananfar end ast köras med den avsedda driftspännin-
gen (max. 16V~). Virekommenderaratt du använder FLEISCBMAliHs
reglerbara transformator, sam är försedda med VDE- ach GS-märke.

Pulizia delle ruote delle locomotive: In caso di sporcizia le supertiei di
attrito delle ruote (- ) vanno pulite con uno straccio di lino 0 con la
gomma pulisci rotaia 6595. Non giraremaileruotemotriciamano.ma
collegarle a una corrente d'esereizio dimax.16 V~ eavi di eollegamento
e metterle inmovimento. Le ruote libere possone esse re girate manual-
mente.
Itreni inminiatura FLEISCBMAliNdevono essere azionati soitanto alla ten-
sione d'esercizio prevista (max. 16 V~). Raccomandiamo I'impiego di
trasformatori di regolazione FLIISCBMIIHH,iqua Iisone forniti di marchi di
qualita VDE 0 GS.


